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               Brussel,  

 

[…] […] 
 
 
Mijnheer de Voorzitter, 
 
 
De Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in de zitting van haar verenigde 
afdelingen van 10 april 2008 een klacht onderzocht tegen uw instelling wegens het feit dat een 
Nederlandstalige particulier een Franstalige uitnodiging heeft ontvangen voor een activiteit 
van Brusoc op 27 juni 2007. 
 
Bij de klacht is een kopie gevoegd van de ééntalig in het Frans gestelde brief en de terug te 
sturen antwoordkaart. 
 
In uw antwoord op vragen van de VCT om inlichtingen terzake stelt u verbaasd te zijn over 
deze klacht omdat u de uitnodigingen steeds in het Frans en in het Nederlands stuurt wanneer 
ze aan Brusselaars zijn gericht (cfr. uw brieven van 25 oktober 2007 en 6 maart 2008). 
 
 

* 
 

*       * 
 
 
De VCT stelt vast de de “uitnodiging” voor de bewuste activiteit in het Nederlands en in het 
Frans is gesteld doch de begeleidende en gespersonaliseerde brief met antwoordkaart 
uitsluitend in het Frans zijn gesteld. 
 
 

* 
 

*       * 
 
 
Uit de statuten van de GIMB blijkt dat deze instelling nauw is betrokken bij de uitvoering van 
het economisch beleid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en dat de financiële middelen 
daartoe door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden ter beschikking gesteld (artikel 3, 
statuten). 
Op grond van artikel 10 van de statuten mag de GIMB dochterondernemingen oprichten.  De 
werkingskosten daarvan zijn ingeschreven op de begroting van de GIMB (artikel 11, statuten). 
 
Vijftien van de twintig leden van de algemene vergadering worden voorgedragen door de 
regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (artikel 19, statuten) en deze laatste benoemt 
ook twee commissarissen bij de GIMB (artikel 21, statuten). 
 



 
* 
 

*       * 
 
 
Uit wat voorafgaat blijkt dat de GIMB en dus ook Brusoc, een nauwe band hebben met het 
Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en dat ze derhalve onder de toepassing vallen van de bij KB 
van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT). 
 
De activiteiten van Brusoc bestrijken gedeelten van de volgende gemeenten: Anderlecht, Brussel 
stad, Molenbeek, Schaarbeek, Sint-Gillis, Sint-Joost en Vorst. 
 
Brusoc is derhalve een gewestelijke dienst in de zin van artikel 35, §1, a, SWT.  Hij valt onder 
dezelfde taalregeling als de plaatselijke diensten die in Brussel-Hoofdstad zijn gevestigd. 
 
Het sturen van een uitnodiging is een betrekking met een particulier.  In zijn betrekkingen met 
een particulier gebruikt iedere plaatselijke dienst van Brussel-Hoofdstad de door deze gebruikte 
taal, voor zover die taal het Nederlands of het Frans is (artikel 19, eerste lid, SWT). 
 
De klager, van wie de taalaanhorigheid bekend is, had dan ook zijn brief en antwoordkaart in het 
Nederlands moeten ontvangen. 
 
De VCT is van oordeel dat de klacht ontvankelijk is en gegrond. 
 
Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd. 
 
 
Met de meeste hoogachting, 
 
 
 
     De Voorzitter, 

 
 
 
 
 

     A. Van Cauwelaert-De Wyels 
 


